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La ciencia es a menudo difícil rezar. La mayor parte de las personas asume que sus dificultades son nacidas por necesidad, por la complejidad extrema de conceptos científicos, datos y análisis. Sostenemos aquí la opinión que la complejidad de pensamiento no necesita conducir a la impenetrabilidad de expresión; demostramos varios principios retóricos que pueden producir claridad en la comunicación sin simplificar demasiado asuntos científicos. Los resultados son substantivos, no meramente cosmético: Mejorar la calidad de escribir en verdad mejora la calidad de pensamiento.

El propósito fundamental de tratado científico no es la mera presentación de información y el pensamiento, sino más bien su comunicación real. No tiene importancia qué tan agradecido un escritor podría deber tener

converso todos los datos correctos en las frases y los párrafos; tiene importancia sólo si una mayoría grande de la audiencia lectora exactamente percibe lo que el escritor tuvo en mente. Por consiguiente, para comprender cómo mejor mejorar escribiendo, prosperaríamos para comprender mejor cómo los lectores se ocupan de leer. Tal comprensión recientemente se ha hecho disponible a través del trabajo hecho en los campos de retórica, lingüística y psicología cognitiva. Ha ayudado a producir una metodología basada en el concepto de expectativas del lector.

La escritura con el Lector en Mente: La Esperanza y el Contexto

Los lectores simplemente no leen; interpretan. Cualquier pedazo de prosa, no importa cuán breve, "puede querer decir" en 10 (o más) formas diferentes para 10 lectores diferentes. Esta metodología de expectativas del lector se fundamenta en el reconocimiento que los lectores hacen muchas de sus decisiones interpretativas más importantes acerca de la sustancia de prosa basada en pistas que reciben de su estructura.

Esta interacción entre sustancia y la estructura pueden ser demostradas por algo tan básico como uno simple

Mesa. digamos que en rastrear la fiebre de un líquido durante un período de tiempo, un investigador toma medidas cada tres minutos y registra una lista de fiebres. Esos datos podrían replantearse por varias estructuras escritas. Aquí hay dos posibilidades:

T (el tiempo) = 15 ', T (la fiebre) = 32 º, t = 0 ', T 25; T =6', T 29; T = 3 ', T 27; T = 12 ', T 32; T = 9 '; T 31

	Tie
	po
	Fiebre (º C)

	0
	
	25

	3
	
	27

	6
	
	29

	9
	
	31

	12
	
	32

	15
	
	32


Precisamente la misma información aparece en ambos formatos, pero la mayoría de lectores encuentran el segundo más fácil para interpretar. Puede ser que la mera familiaridad de la estructura tabular haga más fácil acostumbrar. Sino, más significativamente, la estructura de la segunda mesa proveen al lector de un con holgura contexto percibido (el tiempo) en el cual el significativo trozo de información (la fiebre) puede ser interpretado. El material contextual aparece a la izquierda en un patrón que produce una expectación de regularidad; los resultados interesantes aparecen a la derecha en un patrón menos obvio, el descubrimiento del cual está el punto de la mesa.

Si los dos lados de esta mesa simple son puestos al revés, se vuelve mucho más duro rezar.
	Fiebre (º C)
	T(min)

	25
	0

	27
	3

	29
	6

	31
	9

	32
	12

	32
	15


Desde que leemos de izquierda a derecha, preferimos que el contexto a la izquierda, dónde puede más eficazmente familiarice al lector. Preferimos la información nueva, importante a la derecha, desde que su trabajo es intrigar al lector.

La data es interpretada más fácilmente y más uniformemente si es colocada donde la mayoría de lectores esperan encontrarlo. Estas necesidades y estas expectativas de lectores afectan la interpretación no sólo de mesas e ilustraciones sino también de la prosa misma. Los lectores relativamente han fijado expectativas de acerca de donde en la estructura de prosa que encontrarán artículos particulares de su sustancia. Si los escritores pueden caer conscientemente en la cuenta de estos lugares, mejor pueden controlar los grados de reconocimiento y énfasis que un lector le dará a los diversos trozos de información siendo presentado. Los buenos escritores se dan intuitivamente cuenta de estas expectativas; por esto es que su prosa tiene qué llamamos a "toma forma".

Este concepto subyacente de expectación del lector es quizá la mayoría inmediatamente evidente en el nivel de las unidades más grandes de tratado. (Una unidad de tratado es definida como cualquier cosa con un comienzo y un fin: una cláusula, una frase, una sección, un artículo, etcétera.) Un artículo de investigación, por ejemplo, está generalmente dividido en secciones reconocibles, a veces etiquetaron Métodos de Introducción, Experimentales, Resultados y Discusión. Cuando las secciones son las lectoras confundidas - cuando demasiado detalle experimental se encuentra en la sección de Resultados, o cuando la discusión y los resultados se entremezclan - están a menudo igualmente confusos. En unidades más pequeñas de tratado las divisiones funcionales no están tan explícitamente etiquetadas, pero los lectores tienen expectativas definitivas todo

Igual, y van en busca de cierta información en lugares particulares. Si estas expectativas estructurales son continuamente violadas, los lectores se ven forzados a distraer energía de comprender el contenido de un pasaje para desenredar su estructura. Como lo complejo del contexto aumenta moderadamente, la posibilidad de mala interpretación o la poco interpretación aumenta dramáticamente.

Presentamos aquí algunos resultados de aplicar esta metodología a investigar informes en la literatura científica. Hemos tomado varios pasajes de artículos de investigación (uno u otro publicó o aceptó para publicación) y hemos sugerido formas de reescribirlas por aplicar los principios derivativas del estudio de expectativas del lector. No hemos tratado de transformar los pasajes en "el lenguaje claro" para el uso de lo

Gran público; nosotros ni hemos disminuido la jerga ni hemos diluido la ciencia. No hemos luchado por simplificación sino por la aclaración.

Las expectativas del lector para la Estructura de Prosa

Aquí hay nuestro primer ejemplo de prosa científica, en su forma original:

Lo más pequeño de URF (URFA6L), un desfase de lectura del marco traslapado de 207 nucleótidos (nt) la porción de NH2-terminal de la subunidad de la adenosintrifosfatasa (la ATPasa) 6 el gene ha sido identificado como el equivalente animal de la subunidad descubierta de +-ATPase de levadura H recientemente 8 gene. El significado funcional del otro DE URF ha sido, al contrario, escurridizo. Recientemente, sin embargo, la inmunoprecipitación experimenta con anticuerpos para purificado, sensitivo en la rotenona

Oxido-reductase de la coenzima Q de NADH hereafter referred to as respiratory chain NADH dehydrogenase or complex I de corazón bovino, así como también el fraccionamiento de la enzima estudia, ha mostrado que seis URF de humano (es decir, URF1, URF2, URF3, URF4, URF4L, y URF5, a partir de ahora llamado ND1, ND2, ND3, ND4, ND4L, y ND5) codifican las subunidades de complejo. Éste es un complejo grande que también contiene muchas subunidades sintetizadas en el citoplasma.*

[ el *The el párrafo lleno incluye una frase más : " el Soporte para tal identificación funcional de los productos URF ha venido del descubrimiento que la deshidrogenasa sensitiva en la rotenona purificada del NADH de crassa de Neurospora contiene varios

las subunidades sintetizadas dentro de la mitocondria, y de la observación que al mutante taponero de Neurospora crassa, de quién es ADNmt que le falta dos genes homólogos para URF2 y URF3, no tiene complejo de unión funcional ". Hemos omitido esta frase ambos

porque el pasaje es lo suficientemente largo como lo hace y porque no incrementa asuntos estructurales adicionales.]

Pregúntele a algunas diez personas por qué este párrafo es difícil de rezar, y nueve van de seguro a mencionar el vocabulario técnico; varios también sugerirá que requiere conocimiento de fondo especializado. Esos problemas resultan ser sólo una parte pequeña de la dificultad. Aquí está el pasaje otra vez, con las palabras difíciles por ahora alzadas:

Lo más pequeño de URF, y A, ha sido identificado como una subunidad B 8 gene. El significado funcional del otro DE URF ha sido, al contrario, escurridizo. Recientemente, sin embargo, C experimenta, así como también D estudia, ha mostrado que seis humano 1-6 DE URF codifican subunidades del Complex I. éste es un complejo grande que también contiene muchas subunidades sintetizadas en el citoplasma.

Eso ahora puede ser más fácil de sobrevivir el viaje a través de la prosa, pero el transcurso es todavía difícil. Cualquier número de preguntas presente ellos mismos: ¿Qué tiene que la primera frase del pasaje hacer con la última frase? ¿Contradice la tercera frase qué que se nos ha dicho en la segunda frase? ¿Es el significado funcional de URF 's todavía "escurridizo"? Nos conducirá este transcurso a fomentar discusión aproximadamente

URF, o acerca del Complejo Yo, ¿ o ambos?

La data es interpretada más fácilmente y más uniformemente si es colocada donde la mayoría de lectores esperan encontrarlo.

Conocer un poco de la materia no aclara toda la confusión. La audiencia pretendida de este pasaje probablemente poseería al menos dos artículos de información técnica esencial: Primero, "URF" se presenta como candidato a "Reading ininterrumpida Frame," que describe un segmento de ADN organizado de tal manera que pudiera codificar una proteína, aunque no tal producto proteínico aún haya sido identificado; En segundo lugar, ambos APTase y oxido-reductase del NADH son enzima complejos centrales para el metabolismo energético. Aunque esta información puede proveer algún sentido de comodidad, hace poco para contestar las preguntas interpretativas que necesitan contestar. Parece que el lector es al que se  puso obstáculos por ahí más que simplemente la jerga científica.

Para llegar en el problema, necesitamos articular algo de cómo los lectores se ocupan de leer. Procedemos hacia lo primero de varias expectativas del lector.

La Separación de Verbo Subyugado

Mire de nuevo en la primera frase del pasaje arriba citado. Es relativamente largo, 42 palabras; pero ese sucede que para no ser el principal factor de su complejidad gravosa. Las largas condenas no necesitan ser difícil rezar; son sólo difícil escribir. Hemos visto frases de más de 100 palabras que fluyen fácilmente y persuasivamente hacia su destino demarcado claramente. Esos bien trabajaron que las serpientes todas tuvieron algo en común: Su estructura le presentó la información a los lectores en la orden que los lectores necesitaron y lo esperaron.

Comenzando con el material excitante y terminar con una falta de brillo a menudo nos deja desencantados y desbarata nuestro sentido de momento.

La primera frase de nuestro pasaje de ejemplo hace en sentido contrario: agobia y obstaculiza al lector, por un vicio estructural excesivamente común. Repare en que el tema gramatical ("lo más pequeño") es separado de su verbo ("ha sido identificado") por 23 palabras, más que la mitad de frase. Los lectores esperan que un tema gramatical sea seguido inmediatamente por el verbo. Cualquier cosa de longitud que interviene entre el tema y verbo es leída como una interrupción, y por consiguiente como algo de importancia inferior.

La expectación del lector resulta de una urgencia para la decisión sintáctica, satisfecho sólo por la llegada del verbo. Sin el verbo, no sabemos lo que el tema es hacer, o de lo que la frase se trata. Como consecuencia, el lector canaliza la atención a la llegada del verbo y resiste a reconocer cualquier cosa en el material interruptor como ser de fundamental importancia. Mientras más la interrupción dura, más probable llega a ser eso que el "interruptive" material en verdad contiene información importante; pero su lugar estructural continuará marcándolo tan meramente interruptive. Desafortunadamente, el lector no descubrirá su valor del mercado hasta demasiado tarde hasta que la frase haya terminado sin haber producido cualquier cosa de mucho valor fuera de esa interrupción de verbo proclive.

En esta primera frase del párrafo, la importancia relativa del material interventor es difícil de evaluar. El material concebiblemente podría ser muy significativo, en cuyo caso el escritor lo debería haber posicionado para revelar esa importancia. Aquí hay una forma para incorporarla en la estructura de la frase:

Lo más pequeño del DE URF es URFA6L, un traslapo del marco de lectura de 207 nucleótidos (nt) fuera de fase la porción de NH2-terminal de la subunidad de la adenosintrifosfatasa (la ATPasa) 6 gene; ha sido identificado como el equivalente animal de la subunidad descubierta de +-ATPase de levadura H recientemente 8 gene.

Por otra parte, el material interventor podría ser un mero aparte que distrae atención de ideas más importantes; en ese caso el escritor lo debería haber borrado, debería haber dejado la prosa conducir más directo hacia su punto significativo:

Lo más pequeño del DE URF (URFA6L) ha sido identificado como el equivalente animal de la subunidad descubierta de +-ATPase de levadura H recientemente 8 gene.

Sólo el escritor nos podría decir cuál de estas revisiones más exactamente reflexionan sus intenciones.

Estas revisiones nos conducen a un segundo coloca de expectativas del lector. Cada unidad de tratado, ninguna materia lo que el tamaño, está supuesta a prestarle servicio a una sola función, para hacer a un soltero señalar. En el caso de una frase, el punto está supuesto a aparecer en un lugar específico reservado para el énfasis.

La Posición de Estrés

Es una frase resabida lingüística que los lectores naturalmente enfatizan el material que logra el fin de una frase. Nos referimos a ese lugar como una "posición de estrés". Si un escritor se da conscientemente cuenta de esta tendencia, ella puede hacer los preparativos para que la información acentuada parezca que por el momento que el lector naturalmente está ejerciendo el máximo énfasis de lectura. Como consecuencia, las oportunidades en gran medida aumentan que el lector y el escritor percibirá el mismo material como ser digno de énfasis primario. La mera estructura de la frase así ayuda a persuadir al lector de los valores relativos del contenido de la frase.

La inclinación para dirigir más energía a eso que arriba por último en una frase parece corresponderle a la manera en que nosotros trabajamos en las tareas a través del tiempo. Tendemos a tomar algo así como un "aliento relacionado con la mente" como comenzamos a

lea cada nueva frase, por consiguiente exigiendo la tensión con la cual le ponemos atención al despliegue de la sintaxis. Como reconocemos que la frase es dibujar hacia su conclusión, comenzamos a exhalar ese aliento relacionado con la mente. La exhalación produce un sentido de énfasis. Además, nos deleitamos con ser recompensados al final de un trabajo con algo que hace el esfuerzo en curso valedero. Comenzando con lo excitante el material y terminar con una falta de brillo a menudo salen nosotros desencantados y desbarata nuestro sentido de momento. No comenzamos con la torta dulce con mantequilla de la fresa y nos superamos por esfuerzo para el brócoli.

Cuando el escritor pone el material acentuado de una frase en adondequiera aparte de la posición de estrés, una de dos cosas puede ocurrir; ambos son malos. Primero, el lector podría encontrar la posición de estrés ocupada por material que claramente no es digno de énfasis. En este caso, el lector debe discernir, sin pista estructural adicional, qué más puede ser en la frase el candidato más probable para el énfasis. No hay indicaciones estructurales secundarias a las que recurrir. En las frases que son las oportunidades largas, densas o sofisticadas, se remonta que el lector no interpretará la prosa precisamente como el escritor se propuso. La segunda posibilidad es incluso peor: El lector puede encontrar la posición de estrés ocupada por algo que da la apariencia de estar capaz de recibir énfasis, si bien el escritor no tuvo la intención de darle cualquier estrés. En ese caso, el lector es altamente propenso a enfatizar este material del impostor, y el escritor habrá perdido una oportunidad importante para influenciar el proceso interpretativo del lector.

El estrés que la posición puede cambiar en tamaño de dicta la sentencia para dictar la sentencia. A veces consiste en una sola palabra; a veces se extiende hasta varias líneas. El factor definitivo es éste: La posición de estrés coincide con el momento de cierre sintáctico. Un lector ha alcanzado el comienzo de la posición de estrés cuando ella sabe que no hay nada más en la cláusula o frase pero el material actualmente siendo leído. Así una lista entera, numerada y abollada, puede ocupar la posición de estrés de una frase si ha salido claramente a la luz como ser toda eso queda de esa frase. Cada miembro de esa lista, a su vez, puede tener su posición interna de estrés, desde que cada miembro puede producir su cierre sintáctico.

Dentro de una frase, las posiciones de acento secundario pueden formarse por la apariencia de unos de verdad dos puntos usados o el punto y coma; por convención gramatical, el material precediendo estos signos de puntuación debe poder representar por sí mismo una frase completa. Así, las frases pueden estar extendidas sin esfuerzo alguno para docenas de palabras, con tal de que haya un cierre sintáctico medial para cada pedazo de información nueva, digna en estrés por el camino adelante. Una de nuestras revisiones de la frase inicial puede servir de ejemplo:

Lo más pequeño del DE URF es URFA6L, un traslapo del marco de lectura de 207 nucleótidos (nt) fuera de fase la porción de NH2-terminal de la subunidad de la adenosintrifosfatasa (la ATPasa) 6 gene; ha sido identificado como el equivalente animal de la subunidad descubierta de +-ATPase de levadura H recientemente 8 gene.

Usando un punto y coma, creamos una segunda posición de estrés para acomodar un segundo trozo de información tan parecido para requerir énfasis.

Nosotros ahora tenemos tres principios retóricos basados en expectativas del lector: Primero, los temas gramaticales deberían ser seguidos tan pronto como sea posible por sus verbos; En segundo lugar, cada unidad de tratado, sin importar el tamaño, le debería prestar servicio a una sola función o debería hacer a un soltero señalar; Y, en tercer lugar, la información se propuso ser

enfatizado debería aparecer por puntos de cierre sintáctico. Usando estos principios, podemos comenzar a desenredar los problemas de nuestra prosa de ejemplo.

Note la separación de verbo subyugado en la frase tercera de 62 palabras del pasaje original: Recientemente, sin embargo, la inmunoprecipitación experimenta con anticuerpos para purificado,

Oxido-reductase sensitivo en la rotenona DE NADH-UBIQUINONE [ a partir de ahora llamada cadena respiratoria

La deshidrogenasa del NADH o el complejo que ] de corazón bovino, así como también el fraccionamiento de la enzima estudiamos, ha mostrado que seis URF de humano (es decir, URF1, URF2, URF3, URF4, URF4L, y URF5, ND1 a partir de ahora llamado, ND2, ND3, ND4, ND4L y ND5) codifique subunidades de complejo

Después de encontrar el tema ("los experimentos"), el lector debe abrirse paso entre 27 palabras (palabras compuestas unidas mediantes guiones tres inclusivas, una interrupción parentética y uno "tan bien como" la frase) antes de apearse adelante lo altamente uninformative y verbo ("ha mostrado") decepcionantemente anticlimático. Sin un momento

para recuperarse, el lector recibe una "esa" cláusula en la cual el nuevo tema ("seis URF de humano) es separado de su verbo ("codifique") por ahí pero otra 20 palabras.

Si aplicáramos los tres principios nos hemos desarrollado para el resto de las frases del ejemplo, podríamos generar una gran cantidad de versión revisada de cada uno. Estas revisiones podrían significativamente diferir de uno a otro en la manera en que sus estructuras indican para el lector los balances y pesos diversos para ser dadas a la información. Si colocara al escritor que todo material digno en estrés en el estrés posiciona, nosotros como una comunidad de lectura habría sido mucho más propensa a interpretar estas frases uniformemente.

Nos arrellanamos esta discusión en términos de "la probabilidad" porque creemos que el significado no es inherente en tratado solo; "el significado" requiere la participación combinada de texto y el lector. A todas las frases les es infinitamente interpretable, dado un número infinito de intérpretes. Como comunidades de lectores, sin embargo, tendemos a resolver convenios tácitos en lo que se refiere a qué las clases de significado tiene más probabilidad de ser extractado

ciertas articulaciones. No podemos tener éxito en hacer hasta una sola frase promedio único e incomparable cosa; sólo podemos aumentar las probabilidades que una mayoría grande de lectores cuidará para interpretar nuestro tratado según nuestras intenciones. Tal éxito seguirá de escritores poniéndose más conscientemente consciente de las expectativas del lector diversas presentadas aquí.

No podemos tener éxito en hacer hasta una sola frase promedio único e incomparable cosa; sólo podemos aumentar las probabilidades que una mayoría grande de lectores cuidará para interpretar nuestro tratado según nuestras intenciones.

Aquí hay un set de decisiones revisionarias que hicimos para el ejemplo:

Lo más pequeño de URF, URFA6L, ha sido identificado como el equivalente animal de la subunidad descubierta de +-ATPase de levadura H recientemente 8 gene; excepto el significado funcional de otro DE URF ha sido más escurridizo. Recientemente, sin embargo, varios URF de humano ha sido mostrado para codificar subunidades de oxido-reductase sensitivo en la rotenona DE NADH-UBIQUINONE. Éste es un complejo grande que también contiene muchas subunidades sintetizadas en el citoplasma; a eso se referirá a partir de ahora como deshidrogenasa del NADH de cadena respiratoria o el complejo. Seis subunidades de Complejo que fuera mostrado por estudios de fraccionamiento de la enzima y los experimentos de inmunoprecipitación a estar codificado por seis URF de humano

(URF1, URF2, URF3, URF4, URF4L, y URF5); A este DE URF se referirá subsiguientemente como

ND1, ND2, ND3, ND4, ND4L y ND5.

La pura longitud no fue ni el problema ni la solución. La versión revisada no es marcadamente más breve que el original; No obstante, es significativamente más fácil de interpretar. Ciertamente hemos borrado ciertas palabras,

pero no sobre la base de verbosidad o longitud excedente. (Vea especialmente la última frase de nuestra revisión.)

¿Cuándo es una frase demasiada larga? Los creadores de fórmulas de legibilidad nos harían creer que allí existe algún número fijo de pasado de palabras (el favorito es 29) que una frase es demasiado difícil leer. Disentimos. Hemos visto frases de 10 palabras que son virtualmente impenetrables y, como mencionamos frases anteriormente citadas, de 100 palabras que fluyen sin esfuerzo alguno para sus puntos de decisión. En lugar del concepto del límite de palabra, ofrecemos la siguiente definición: Una frase es demasiado larga cuando tiene más candidatos viables para posiciones de estrés que lo que hay posiciones de estrés disponibles. Sin la pista locacional de la posición de estrés que su material está dirigido a ser enfatizado, los lectores quedan también para sus grandes dispositivos en decidirse simplemente qué más en una frase podría ser considerado importante.

En revisar el pasaje de ejemplo, hicimos ciertas decisiones de aproximadamente qué omitir y qué hacer énfasis en. Montamos temas y verbos reducir las cargas sintácticas del lector; ponemos el material que creímos digno de énfasis en posiciones de estrés; y descartamos material para el cual no podríamos percibir conexiones significativas. Al hacer eso, hemos producido un pasaje más claro - pero no uno que necesariamente refleja las intenciones del escritor; refleja sólo nuestra interpretación de las intenciones del escritor. Mientras más problemático la estructura, menos probable llega a ser eso que una gran mayoría de lectores percibirá el tratado de adentro exactamente la manera en que el escritor se propusiera.

La información que empieza una frase establece para el lector una perspectiva para mirar lo              la frase como una unidad.

Es probable que muchos de nuestros lectores - y quizá incluso los escritores - estén en desacuerdo con una parte de nuestras elecciones. Si es así, ese desacuerdo subraya nuestro punto: El original se rehusó a comunicar sus ideas y sus conexiones claramente. Si acertáramos a haber interpretado el pasaje como usted lo hizo, entonces podemos hacer un punto diferente: Nadie debería tener que trabajar tan duro como hicimos para desenterrar el contenido de un solo pasaje de esta longitud.

La Posición de Tema

Resumir los principios se conectó con la posición de estrés, tenemos la sabiduría proverbial, "salvo lo mejor para último". Resumir los principios se conectó con el otro extremo de la frase, que llamaremos el tema posiciona, tenemos su contradicción proverbial, "primeras cosas primero". En el estrés posicione las necesidades del lector y esperan cierre y cumplimiento; en el tema posicione las necesidades del lector y esperan perspectiva y contexto. Con tanto de leer comprensión afecto de lo que se aparece en el tema posiciona, le incumbe a un escritor para controlar lo que aparece por el comienzo de frases con detenimiento.

La información que empieza una frase establece para el lector una perspectiva para mirar la frase

como una unidad: Los lectores esperan una unidad de tratado ser una historia acerca de quienquiera que aparezca primero. "Las abejas dispersan polen" y "el Polen está disperso por abejas" son dos frases diferentes pero igualmente considerables acerca de los mismos hechos. Lo primero nos dice algo de abejas; el segundo nos distingue algo de polen. La pasividad de la segunda frase por sí mismo no deteriora su calidad; De hecho, "el Polen está disperso por abejas" es la frase superior si aparece en un párrafo que se propone decirnos una historia permanente acerca de polen. La historia del polen en ese momento es una pasivo.

Los lectores también esperan el material ocupando la posición de tema para proveerlos de conexión (viendo hacia atrás) y contexto (mirando hacia delante). La información en la posición de tema prepara al lector para próximo material conectándolo hacia atrás para la discusión previa. Aunque la conexión y el contexto puedan derivarse de varias fuentes, resultan primordialmente de material que el lector ya tiene, encontró dentro de este pedazo particular de tratado. Nos referimos a este material familiar, insertado previamente como "vieja información". Inversamente, el material haciendo su primera aparición en un tratado es "nueva información". Cuando la nueva información es lo suficientemente importante para recibir énfasis, funciona mejor en la posición de estrés.

Cuando la vieja información consistentemente llega a la posición de tema, le ayuda a los lectores a construir el flujo lógico del argumento: Canaliza la atención a una hebra particular de la discusión, ambos oyendo con atención hacia atrás e inclinándose hacia adelante. En el contraste, si la posición de tema es constantemente ocupada por material que se rehúsa a establecer conexión y contexto, los lectores tendrán dificultad percibiendo ambos la conexión para la frase previa y el papel en proyecto de la nueva frase en el desarrollo del párrafo como un todo.

Aquí hay un segundo ejemplo de prosa científica que trataremos de mejorar en la subsiguiente discusión: Los terremotos a lo largo de un segmento dado de falla no ocurren al azar intervalos porque se requiere

el tiempo para acumular la energía de tensión para la desunión. Las tasas en las cuales las placas tectónicas se mueven y

acumule tensión en sus linderos es aproximadamente uniforme. Por consiguiente, en la primera aproximación, uno puede pretender que las desuniones grandes del mismo segmento de falla ocurran en aproximadamente los constantes espacios de tiempo. Si las subsiguientes sacudidas principales tienen cantidades diferentes de resbalón a través de la falla, entonces la recurrencia que el tiempo puede variar, y la idea básica de mainshocks periódicos debe ser modificada. Pues el gran límite del plato se fisura la longitud y resbalón a menudo varían por un factor de 2. A lo largo del segmento sureño de la falla San Andrea el intervalo de recurrencia está 145 años con variaciones de varios decenios.

Mientras más pequeño la desviación típica del intervalo común de recurrencia, más específica podría ser la predicción por largo tiempo de un mainshock futuro.

Éste es la clase de pasaje que en las formas sutiles puede hacer a lectores sentir mal acerca de ellos mismos. Las frases individuales dan la impresión de ser inteligentemente modeladas: No son especialmente largas o con muchas curvas; su vocabulario es apropiadamente profesional pero no más allá del ken de los lectores no especializados cultos; y son gratis de errores gramaticales dictional y. Al primero la lectura, sin embargo, muchos de nosotros logre el fin del párrafo sin un sentido claro de donde nosotros o dónde somos hayamos ido. Cuando eso ocurre, tendemos a vejarnos nosotros mismos para no haber lo suficientemente cerca prestado atención. En realidad, la falla no nos compete, sino con el escritor.

Podemos destilar el problema mirando de cerca la información en la posición de tema de cada frase: Terremotos

Las tasas

Por consiguiente ... uno los subsiguientes mainshocks

el gran límite del plato se fisura

el segmento sureño de la falla San Andrea lo más pequeño la desviación típica ...

Mucho de esta información está haciendo su primera aparición en este párrafo - en precisamente el lugar donde el lector busca información vieja, familiar. Como consecuencia, el foco de la historia constantemente cambia de posición. Dado simplemente el material en las posiciones de tema, ninguno de los dos lectores serían propensos a construir historia exactamente igual para el párrafo como un todo.

Si intentamos asociar la relación de cada frase para sus vecinos, echamos de ver que ciertos pedacitos de vieja información manténgase reapareciendo. Oímos mucho acerca del tiempo de recurrencia entre los terremotos: La primera sentencia introduce el concepto de intervalos poco aleatorios entre los terremotos; la segunda frase nos dice que las tasas de recurrencia debido al movimiento de placas tectónicas son más o menos uniformes; la tercera frase continúa diciendo que las tasas de recurrencia de terremotos principales también deberían ser algo previsibles; la cuarta frase continúa diciendo que las tasas de recurrencia varían con algunas condiciones; la quinta frase suma información acerca de una variación particular; la sexta frase suma un ejemplo de tasa de recurrencia de California; y la última frase nos dice algo aproximadamente cómo pueden estar las tasas de recurrencia descritas estadísticamente. Este estribillo de "intervalos de recurrencia" constituye la cuerda principal proverbial información en el párrafo. Desafortunadamente, raras veces aparece por el comienzo de frases, donde nos ayudaría

mantenga nuestro foco en su historia permanente.

En leer, así como en la mayoría de experiencias, apreciamos la oportunidad para familiarizarnos con un nuevo medio ambiente antes de tener que funcionar en ella. Escribir ese continuamente empieza frases con nueva información y termina con vieja información prohíbe ambos el sentido de comodidad y orientación al principio y el sentido de cumplir con llegada al final. Induce al error al lector en lo que se refiere a quién es aquel cuya historia está siendo informado; agobia al lector de nueva información que debe ser llevada más allá en la frase antes de que puede estar relacionado a la discusión; y crea ambigüedad en lo que se refiere a la cual el material que el escritor quiso que el lector hiciera énfasis en. Todos estos que las distracciones piden que los lectores expenden una cantidad desproporcionada de energía para desenredar la estructura de la prosa, dejándole menos energía disponible a percibir contenido.

Podemos comenzar a revisar el ejemplo asegurando lo siguiente para cada frase:

1.  La información vieja que se acopla hacia atrás aparece en la posición de tema.

2.  La persona, cosa o concepto cuya historia es aparece en la posición de tema.

3.  La información nueva, digna en énfasis aparece en la posición de estrés.

Otra vez, si nuestras decisiones concirniéndole a los valores relativos de información específica difieren de lo suyo, todos nosotros podemos culpar al escritor, quien fracasó en hacer sus intenciones aparente. Aquí primero hay una lista de lo que percibimos en ser el material nuevo, acentuado en cada uno la frase:

el tiempo para acumular energía de tensión a lo largo de una falla aproximadamente uniforme

las desuniones grandes de la misma falla las cantidades diferentes de resbalón

difiera por un factor de 2 variaciones de varios decenios

las predicciones de mainshock futuro

Ahora, basado en estas suposiciones acerca de lo que merece estrés, aquí es nuestra revisión propuesta:

Los terremotos a lo largo de un segmento dado de falla no ocurren al azar intervalos porque demora en acumular la energía de tensión para la desunión. Las tasas en las cuales las placas tectónicas se mueven y acumulan tensión en sus linderos son aproximadamente uniformes. Por consiguiente, casi los constantes espacios de tiempo (al principio la aproximación) serían esperados entre desuniones grandes del mismo segmento de falla. [However ? ], el tiempo de recurrencia puede variar; la idea básica de mainshocks periódicos puede necesitar ser modificada si los subsiguientes mainshocks tienen cantidades diferentes de resbalón a través de la falla. [Indeed ? ], la longitud y el resbalón de grandes desuniones del límite del plato a menudo varían por un factor de 2. [For example ? ], los intervalos de recurrencia a lo largo del segmento sureño del San Andrea le echa la culpa a son 145 años con variaciones de varios decenios. Mientras más pequeño la desviación típica del intervalo común de recurrencia, más específica podría ser la predicción por largo tiempo de un mainshock futuro.

Muchos problemas que habían existido en el original ahora han salido a la superficie por primera vez. ¿Es la razón por la que los terremotos no ocurren al azar intervalos dichos en la primera frase o en el segundo? ¿Son las elecciones propuestas de "sin embargo, ciertamente," y "por ejemplo" los correctos para expresar las conexiones en esos puntos? (Todas estas conexiones se quedaron no articuladas en el párrafo original.) Si "pues el ejemplo" es una frase transicional inexacta, ¿ entonces exactamente cómo el San Andrea le echa la culpa al ejemplo se conecta a las desuniones que "difieren por un factor de 2"? ¿El escritor sostiene la opinión que las tasas de recurrencia deben variar porque los movimientos de falla a menudo varían? ¿De o nos prepara el escritor para una discusión cómo a pesar de tal discordia que todavía podríamos poder predecir terremotos? Así de por último tenga objeciones acerca de restos sin contestar

porque la sentencia en firme deja atrás terremotos que recurren en lo interruptores e intervalos variables en lugar de eso a los terremotos que recurren regularmente. Dado que éste es el primer párrafo del artículo, ¿ cuál tipo de terremoto el artículo muy probablemente procederá a intercambiar opiniones? En resumen, nos damos ahora cuenta cuánto el párrafo no se había comunicado a nosotros al primero leer. Podemos ver que la mayor parte de nuestra dificultad lo fue

debiendo no para cualquier deficiencia en nuestras habilidades de lectura pero más bien para el escritor la incomprensión de nuestras necesidades estructurales como lectores.

En nuestra experiencia, el extravío de antaño y

la nueva información resulta ser él No. 1 problemática adentro
El profesional americano escribiendo hoy.

En nuestra experiencia, el extravío de información vieja y nueva resulta ser el No. 1 problemático en profesional americano escribiendo hoy. La fuente del problema no es difícil de descubrir: La mayoría de escritores producen prosa linealmente (de izquierda a derecha) y a través del tiempo. Como comienzan a formular una frase, a menudo su ansiedad primaria es captar el pensamiento nuevo importante antes de que salga. Realmente naturalmente corren a registrar esa nueva información por escrito, después de lo cual pueden producir en su material del contextualizing de ocio que se acopla de regreso al tratado previo. Los escritores que hacen esto consistentemente están asistiendo a más para su propia necesidad para desahogarse de su información que a la necesidad del lector para recibir el material. La metodología de expectativas del lector articula las necesidades del lector explícitamente, por consiguiente

diciendo a los escritores conscientemente los problemas estructurales y las formas a solucionarlos.

Ponga la posición de tema la vieja información que se acopla hacia atrás; ponga la posición de estrés la nueva información que usted quiere que el lector enfatice.

Una nota de aclaración: Muchas personas oír este consejo estructural tender a simplificarlo demasiado para lo siguiente rigen: Ponga la vieja información en la posición de tema y la nueva información en la posición de estrés". No tal regla es posible. Desde que por definición toda información es ya sea viejo o nuevo, el espacio entre la posición de tema y la posición de estrés también debe ser llenada de información vieja y nueva. Por eso el principio (no la regla) debería ser dicho como sigue: "Ponga la posición de tema la vieja información que se acopla hacia atrás; ponga la posición de estrés la nueva información que usted quiere que el lector enfatice ".

Percibiendo Boquetes Lógicos

Cuando la vieja información no aparece del todo en una frase, ya sea en la posición de tema o en algún otro sitio, los lectores queda para construir la conexión lógica por ellos mismos. A menudo esto ocurre cuando las conexiones son tan claras en la mente del escritor que parecen innecesarias para manifestar; a esos momentos, los escritores menosprecian las dificultades y las ambigüedades inherentes en el proceso de lectura. Nuestro tercer ejemplo trata de demostrar que qué tan pagador la atención para la colocación de información vieja y nueva puede revelar dónde un escritor se ha descuidado de articular conexiones esenciales.

La entalpía de formación de enlace de hidrógeno entre el bases del nucleósido 2'deoxyguanosine (dG) y 2'deoxycytidine (dC) ha sido determinada por dG rectilíneo de medida. y dC fuera derivatized en los 5 ' y 3 ' hidroxiles con grupos del triisopropylsilyl para obtener solubilidad de los nucleósidos en solventes no acuosos y prevenir los hidroxiles de ribosa de formar enlaces de hidrógeno. De medidas de titulación del isoperibolic, la entalpía de dC:la formación del par de bases del dG es

-la kcal /mol 6.65±0.32.

Aunque la parte de la dificultad de leer este pasaje puede resultar de su abundancia de términos técnicos especializados, bastante más de la dificultad puede ser atribuida a sus problemas estructurales. Estos problemas son ahora familiar: No estamos seguros de que en todo momento cuya historia esté siendo dicha; en la primera frase el tema y verbo están muy separados; la segunda frase tiene sólo una posición de estrés pero dos o tres trozos de información que son probablemente dignos de énfasis - "la solubilidad ... los solventes, interpone obstáculo ... de formar" enlaces de hidrógeno y quizá "triisopropylsilyl agrupan". Estas percepciones sugieren la siguiente estrategia de revisión:

1.  Invierta la primera frase, a fin de que (uno) la conexión del complemento - verbo subyugado esté intacta, y (b) "dG" y "dC" son introducidos en la posición de estrés como información nueva e interesante. (Note Eso

la primera medida directa, reconociendo su agencia en la posición de tema bien puede ser apropiado.)

2.  Desde "dG y" dC " conviértase en la vieja información en la segunda frase, manténgalos arriba de frente en la posición de tema.

3.  Desde que "triisopropylsilyl se agrupa" es información nueva e importante aquí, crea para ella una posición de estrés.

4.  "Triisopropylsilyl se agrupa" entonces se convierte en la vieja información de la cláusula en la cual sus efectos están descritos; colóquelo en la posición de tema de esta cláusula.

5.  Alértele al lector que espere la llegada de dos efectos bien definidos utilizando la palabra de la bandera "ambos". "Ambos" notifica el lector que dos pedazos de nueva información llegarán a una sola posición de estrés.

Aquí hay una revisión parcial basada en estas decisiones:

Directamente hemos medido la entalpía de formación de enlace de hidrógeno entre las bases del nucleósido

2'deoxyguanosine (dG) y 2'deoxycytidine (dC). el dG y dC fueron derivatized en los 5 ' y 3 ' hidroxiles con grupos del triisopropylsilyl; estos grupos le sirven ambos para solubilize los nucleósidos en solventes no acuosos y para prevenir los hidroxiles de ribosa de formar enlaces de hidrógeno. De medidas de titulación del isoperibolic, la entalpía de dC:la formación del par de bases del dG es - la kcal /mol 6.65±0.32.

Los contornos del experimento se están ahora volviendo visibles, pero hay todavía un boquete lógico principal. Después de leer la segunda frase, esperamos oír más acerca de los dos efectos que fueron lo suficientemente importantes para merecer colocación en su posición de estrés. Nuestras expectativas están frustradas, sin embargo, cuando esos efectos no son nombrados en la siguiente frase: "De medidas de titulación del isoperibolic, la entalpía de dC:la formación del par de bases del dG es - la kcal /mol 6.65±0.32 ". Los escritores se han descuidado de explicar la relación entre la derivatización que realizaron (en la segunda frase) y las medidas que hicieron (en la tercera frase). Irónicamente, ese es el punto ellas la mayoría deseada para hacer aquí.

A estas alturas, en particular los lectores astutos que son químicos podrían echar mano de sus conocimientos especializados, silenciosamente suministrando la conexión perdida. Otros lectores quedan a obscuras. Aquí hay una versión de lo que pensamos los escritores queridos decires para decir, con dos frases adicionales dio abasto de un conocimiento de química de ácido nucleico:

Directamente hemos medido la entalpía de formación de enlace de hidrógeno entre las bases del nucleósido

2'deoxyguanosine (dG) y 2'deoxycytidine (dC). el dG y dC fueron derivatized en los 5 ' y 3 ' hidroxiles con grupos del triisopropylsiyl; estos grupos le sirven ambos para solubilize los nucleósidos en solventes no acuosos y para prevenir los hidroxiles de ribosa de formar enlaces de hidrógeno. Consecuentemente, cuando los nucleósidos del derivatized son disueltos en solventes no acuosos, hidrógeno

los bonos forman casi exclusivamente entre las bases. Desde que los enlaces de hidrógeno interde base son los únicos bonos para formar al mezclarse, su entalpía de formación puede ser determinada directamente midiendo la entalpía de mezclarse. De nuestras medidas de titulación del isoperibolic, la entalpía de dG:la formación del par de bases del dC es - la kcal /mol 6.65±0.32.

Cada frase ahora proviene lógicamente de su predecesor. Nunca tenemos que vagar demasiado lejos en una frase sin ser informados donde somos y lo que las anteriores hebras de tratado están siendo continuadas. Y las "medidas" de la última frase ahora se han convertido en vieja información, alcanzando de regreso a lo medido directamente" de la frase precedente. (también cumple con la promesa de lo " tenemos directamente

ha podido divisar discontinuidades, para sugerir estrategias para cruzar boquetes, y para reacomodar la estructura de la prosa, por consiguiente aumentar la accesibilidad del contenido científico.

Hallando la Acción

Nuestro ejemplo final le añade a otra expectación principal del lector a la lista.

La transcripción de los genes de ácido ribonucleico de 5S en embrión extrae es dependiente a TFIIIA. Esto es sorprendente, porque la concentración de TFIIIA equivale a en el oocito el extracto nuclear. Los otros factores de transcripción y ARN polimerasa III son presuntos para estar de sobra sobre TFIIIA disponible, porque los genes del ARNt se trascriben en el extracto del huevo. La adición de extracto del huevo para el oocito el extracto nuclear tiene dos efectos en la eficiencia de la transcripción. Primero, hay una inhibición general de transcripción que puede ser aliviada en parte por la supplementación con concentraciones altas de Segundo del III. del ARN polimerasa, el extracto del huevo desestabiliza complejos de la transcripción formados con oocito pero no con los genes somáticos de ácido ribonucleico de 5S.

Las barreras para la comprensión en este pasaje son tantos que puede dar la apariencia de estar difícil para saber dónde comenzar a revisar. Afortunadamente, no tiene importancia donde empezamos, desde cuidar de cualesquier problema estructural eventualmente nos conduce a todos los demás.

Podemos divisar una fuente de dificultad mirando las posiciones de tema de las frases: No podemos decir cuya historia que el pasaje es. El foco de la historia (es decir, el ocupante de la posición de tema) cambia en cada frase. Si vamos en busca de información vieja repetida en la esperanza de reacomodarnos en un buen candidato para varios de las posiciones de tema, encontramos todo demasiado de eso: el extracto del huevo, TFIIIA, extracto de oocito, ARN polimerasa III, ácido ribonucleico 5S, y transcripción. Todos estos reaparecen en puntos diversos, pero ninguno se anuncia a sí mismo claramente como nuestro foco primario. Parece que el pasaje está tratando de decir varias historias simultáneamente, no dejando ninguno dominar.

Somos incapaces de decidirnos entre estas historias porque el escritor no nos ha dicho a nosotros qué hacer con toda esta información. Sabemos quién son los jugadores, pero somos ignorantes de las acciones que son consideradas para realizar. Esto incumple aún otra expectación importante del lector: Los lectores esperan la acción de una frase ser articulados por el verbo.

Aquí hay una lista de los verbos en el párrafo de ejemplo:

Sistema Intermedio a Sistema Intermedio ... es

es presunto para ser se trascribe

Tiene

Es ... puede ser aliviado desestabiliza

La lista nos da también pocas pistas en lo que se refiere a lo que las acciones en verdad se llevan a cabo en el pasaje. Si las acciones no están supuestas a encontrarse en los verbos, entonces nosotros como los lectores no tienen pistas estructurales secundarias dónde para hallarlas. Cada uno de nosotros tenemos que hacer una suposición interpretativa personal; el escritor ya no controla el acto interpretativo del lector.

Como lectores científicos críticos, nos gustaría

concentre nuestra energía adelante ya sea los experimentos prueban las hipótesis.

Peor aún, en este pasaje las acciones importantes nunca aparecen. Basados en nuestra mejor comprensión de este material, los verbos que asocian a estos jugadores son "límite" y "inhiben". Si expresamos esas acciones como verbos y el lugar la mayor parte de información - "el extracto del huevo" y "TFIIIA" - frecuentemente que ocurre en la posición de tema siempre que sea posible, * que podemos generar la siguiente revisión:

En el extracto del huevo, la disponibilidad de TFIIIA limita transcripción de los genes de ácido ribonucleico de 5S. Esto es sorprendente porque la misma concentración de TFIIIA no delimita transcripción en el oocito extracto nuclear. En el extracto del huevo, la transcripción no está limitada por ARN polimerasa u otros factores porque la transcripción de genes del ARNt indica que estos factores quedan sobrando sobre TFIIIA disponible. Estando añadido para el extracto nuclear, el extracto del huevo afectó la eficiencia de transcripción en dos formas. Primero, inhibió transcripción generalmente; esta inhibición podría ser aliviada en parte suplementando la mezcla con concentraciones altas de Segundo del III. del ARN polimerasa, el extracto del huevo desestabilizó complejos de la transcripción formados por oocito pero no por genes somáticos de 5S.

[ el *We ha escogido estos dos pedazos de vieja información como los contextos controlantes para el pasaje. Que la elección fue ni arbitrario ni nacido de necesidad lógica ; fue simplemente un acto de interpretación. Toda marca de lectores exactamente esa clase de elección en la lectura de cada frase. Mientras menos las pistas estructurales para la interpretación dada por el escritor, más variable lo

las interpretaciones resultantes tenderán a ser.]

Como una historia acerca de "huevo extraiga," este pasaje todavía deja algo para gustar. Pero al menos ahora podemos reconocer que el escritor no ha explicado la conexión entre "límite" y "inhibe". Esta conexión no articulada parece nosotros para contener ambos de sus hipótesis: Primero, que la limitación en transcripción es causada por un inhibidor de TFIIIA presente en el extracto del huevo; Y, en segundo lugar, que la acción

de ese inhibidor puede ser detectado añadiéndole el extracto del huevo al extracto de oocito y examinando los efectos en transcripción. Como lectores científicos críticos, nos gustaría concentrar nuestra energía adelante ya sea los experimentos prueban las hipótesis. No podemos comenzar a hacer eso si nos quedamos dudosos en lo que se refiere a los cuales esas hipótesis podrían ser - y si estamos usando la mayor parte de nuestra energía para discernir la estructura de la prosa en vez de su sustancia.

La escritura y el Proceso Científico

Empezamos este artículo sosteniendo la opinión que los pensamientos complejos expresados en la prosa impenetrable pueden ser entregado claro asequible y sin minimizar cualquiera de su complejidad. Nuestros ejemplos de escritura científica

se ha extendido de lo meramente nublado para lo virtualmente opaco; pero todos ellos podrían ser hechos significativamente más comprensibles observando los siguientes principios estructurales:

1.  Siga un tema gramatical tan pronto como sea posible con su verbo.

2.  El lugar en la posición de estrés la "nueva información" que usted quiere que el lector enfatice.

3.  Coloque a la persona o cosa cuya "historia" una frase está diciendo al principio de la frase, en la posición de tema.

4.  Coloque "información vieja" apropiada (el material ya indicado en el tratado) en la posición de tema para conexión hacia atrás y la contextualización adelante.

5.  Articule la acción de cada cláusula o la frase en su verbo.

6.  En general, provea contexto para que su lector antes de pedirle a ese lector consideren cualquier cosa nueva.

7.  En general, intente asegurar que los énfasis relativos de la sustancia coinciden con las expectativas relativas para el énfasis levantado por la estructura.

Puede parecer obvio que un documento científico está incompleto sin la interpretación del escritor; no puede notarse tan que el documento "no puede existir" sin la interpretación de cada lector.

Ninguno de estos principios de expectación de lector deberían ser considerados "reglas". La adherencia servil para ellos no tendrá éxito mejor que lo que lo ha hecho adherencia servil para evitar infinitivos ingleses con adverbio intercalado entre to y el verbo o para usar la voz activa en lugar del pasivo. No puede haber algoritmo fijo para la buena literatura, para dos razones. Demasiadas primeras expectativas, del lector están funcionando en cualquier momento dado para que decisiones estructurales permanezcan claras y fácilmente activadas. En segundo lugar, cualquier expectación del lector puede ser violada para el buen efecto. Nuestros mejores estilistas resultan ser nuestros violadores más hábiles; pero para llevarse esto, deben cumplir con expectativas la mayoría de las veces, causando las violaciones para ser percibidos como momentos excepcionales, digno de nota.

El estilo personalizado de un escritor es la suma de todas las elecciones estructurales que la persona tiende a hacer al afrontar los retos de crear tratado. Los escritores que fracasan en poner nueva información en el estrés posicionan de muchas frases en un documento es propenso a repetir ese patrón estructural no útil en todos los demás documentos. Excepto para la mera razón que los escritores se inclinan a ser coherentes en hacer tales elecciones, puede aprender a mejorar su estilo de la escritura; permanentemente pueden poner al revés esas decisiones estructurales habituales que inducen al error o lectores de carga.

Hemos sostenido la opinión que la sustancia de pensamiento y la expresión de pensamiento son tan inextricablemente trenzado esos cambios en ya sea afectarán la calidad del otro. Note eso sólo lo primero de nuestros ejemplos (el párrafo acerca de URF) pudo estar revisado con base en la metodología para revelar un pasaje acabado casi. En el resto de ejemplos, la revisión reveló a existir boquetes conceptuales y otros problemas que habían estado sumergidos en los originales por las estructuras disfuncionales. Llenar los boquetes requirió la adición de material adicional. En revisar cada uno de estos ejemplos, arribamos a un punto donde no podríamos proceder adicionalmente sin tampoco suministrar conexiones entre las ideas o eliminar algún material existente en total. (Los escritores que utilizan principios de expectación de lector por sí mismo ponen en prosa no tendrá que conjeturar o leer entre líneas; saben lo que la prosa está dirigida a transportar.) Habiendo empezado por analizar la estructura de la prosa, fuimos guiados eventualmente para reinvestigar la sustancia de la ciencia.

La sustancia de ciencia comprende más que el descubrimiento y grabación de datos; se extiende crucialmente

para incluir el acto de interpretación. Puede parecer obvio que un documento científico está incompleto sin la interpretación del escritor; no puede notarse tan que el documento "no puede existir" sin la interpretación de cada lector. En otras palabras, los escritores "meramente" no pueden registrar datos, aunque intenten. En cualquier grabación o articulación, no importa cuán fortuito o confundido, cada palabra reside en uno o más

los lugares estructurales discretos. La estructura resultante, aún más que los significados de palabras individuales, significativamente influencia el lector durante el acto de interpretación. La pregunta entonces llega a ser eso si la estructura creó por el escritor (intencionalmente o no) le ayuda o le pone obstáculos al lector en curso de interpretar la escritura científica.

Los principios de la escritura que hemos sugerido aquí ponen conscientes para el escritor una parte de los lectores interpretativos de pistas se deriva de estructuras. Armado con esta conciencia, el escritor puede lograr control mayor distante (aunque nunca se doma completo) de proceso interpretativo del lector. Como una función concomitante, los principios simultáneamente le ofrecen al escritor una reentrada fresca al proceso de pensamiento que produjo la ciencia. En las formas reales e importantes, la estructura de la prosa se convierte en la estructura del argumento científico. Mejorar ya sea uno mejorará al otro.

La metodología descrita en este artículo se originó en el trabajo lingüístico de Joseph M. Guillermo de la Universidad de Chicago, Gregory G. Colomb del Instituto de Tecnología de Georgia y George D. Gopen. Una parte de los materiales presentados aquí fue discutidos y desarrollados en talleres de la escritura de facultad sujetado en el Duke University Medical School.

